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LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte

aufmerksam die Sicherheitshinweise!
(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety

instructions!
(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordatu met

de montage begint!
(FR) ATTENTION!

Avantle début des travaux de montage, priére de lire
attentivementles consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente |'avvisodi

sicurezza!l
(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustiden aloittamista pyydamme Teit:

turvaohjeet huolellisesti!
(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné

bezpecénostni pokyny!
(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TU

yKasaHusi o TexHunke 6esonacHocTu!
(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv diegaywyry TNG ouvapuoAdynong diaBdaTe

TIPOCEKTIKA TIG UTTOdEICEIG aopaAeiag!
(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de

inceperea montarii!
(BG) BHUMAHUE!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése elétt figyelmesen olvassa

676310331

el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

(HR) POZOR!

(SL) POZOR!

Lé&s sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

Prije poc¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete

vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si

dokladne bezpe€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favorleia

atentementeos avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

(LT) DEMESIO!
lukemaan

Prije po¢etka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv

vadovaukités $ia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
labi!
(DA) OBS!

produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer

produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasietdroSibas noradijumus!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téhelepanelikult

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer

(SR) UPOZORENJE!
Prije pocetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

MpedW Oa 3anouHeTte pabotute no MoHTaxa npodeTeTe

BHuMaTe?Ho ynbTBaH/eTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

(UK) NONEPEOXEHHA!

Mepep po3bupaHHsam, 6yab nacka, yBaxHo npounTaiite
IHCTPYKUIT 3 TexHikun 6eaneku!

Montaja ba®lamadan 6nce glivenlik talimatnamesini titizlikle

okuyunuz!

TRIO Leuchten GmbH

WEEE-Reg. Nr.:DE78273666
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230V~ 50Hz, 3 x LED 8W

1. ON/OFF

Brightness 100% 4000K

White: Colour setting - cold white 5500K
. Warm: Colour setting - warm white 3000K >

Brightness Increase
Brightness Reduce
Mode: RGB ON/PAUSE
Night Light
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classel/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s)

F

Produkt zawiera zrédta $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

‘ Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

‘ OT0 u3genve coaepXMT UCTOYHMKM CBETa C KnacoMm aHepronoTpebnenns F

‘ AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TINYEG WTOG TAENG evepyelakrig amodoong F

‘ Acest produs contine sursé/surse de lumina cu clasé/clase de eficientd energetica F

‘ To3n NpoAyKT CbhAbpXa CBETNMHEH(HWN) N3TOYHUK(LUM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa edekTneHocT F

‘ Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ezatermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

‘ Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej G€innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llei Bupi6 MicTUTL oxkepena cBiTna 3 KNnacom eHeprocrnoxusaHHs F

TRIO International GmbH NEY - —
Gut Nierhof 17 TRIO Lighting Ibérica s.|.: RAEE 4544
D-59757 Arnsberg TRIO Lighting ltalia s.r.I.: RAEE IT13020000007829
www.trio-lighting.com TRIO Lighting Scandinavia Oy: WEEE PIR2005Y354114/2114 ‘ @ ‘
Developed in Germany by ‘R\O
Made in PRC Dmsroay TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Amnsberg | www.trio-lighting.com
REV25 TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Amsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung Description of how the light works without the remote control unit ion des fonctions sans la telecommande Onucanme pa6otsi 6e3 nynbta Nepiypadi Tou Tpéou Aetroupyiag Tou wToTIKOD CWHATOS XWPlS TNV Descrierea modului in care functioneaz3 lampa fri unitatea de control la Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlidaga Descrigio de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravijaca

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt
sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein
(Memory-Effekt).

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet
lasst sie sich aber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht
wieder einschalten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ei
2. Helligkeit 100% 4000K

3&4. White: Farbeinstellung Kaltweifs
Warm: Farbeinstellung Warmweil

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kilteste Farbeinstellung erreicht

bzw. ausgeschaltet und stellt

5& 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

7. Modus: RGB on/Pause Hier, die RGB Farbe stufenweise andern (R-G-8-RG-
RB-GB) - waihlen Sie eine Farbe im Pausemodus und starten Sie dann die
Sequenz. Achtung! Wenn RGB Farbwahl mit der Mode-Taste ausgefihrt
wurde sind alle anderen Tasten ungitig aufer Taste 1 on/off.

8. Nachtlicht: Das Nachtlicht ist eingeschaltet. 3000k niedrigste Helligkeit

Das Hauptlicht erlischt langsam, wenn es vorher eingeschaltet war.

izl

hoe de lamp de

Als de lamp wordt et de
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd
met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet
opnieuw ingeschakeld worden met de wandschakelaar wegens het
geheugeneffect.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld
2. Felheid 100% 4000 K

3 &4. Wit: Kleurinstelling - koud wit

Warm: kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele
fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de
warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

5 &6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken,

kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets
te drukken wordt

de maximale of minimale helderheid bereikt.

7. Modus: RGB ON/PAUSE (AAN/PAUZE)

Hier kiest de geleidelijk een Kleur in
pauze en loopt in sequentie. Opgelet! Als de RGB-kleurwisselaar ingesteld is
door de modustoets, zijn alle andere toetsen ongeldig behalve toets 1
ON/OFF (AAN/UIT).

8. Nachtlamp: de nachtlamp is ingeschakeld op de laagste felheid van 3000
K

Het hoofdlicht vervaagt, als het eerder ingeschakeld was.

TRl
Opis dziatania $wiatta bez

Jesli éwiatlo jest wiaczone przez wylacanik glowny / przefacznik cienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz oswietlenia, ktdry zostat ostatnio ustawiony
za pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Uwagal Jesli éwiatlo zostato ostatnio wylaczone za pomoca pilota, nie mozna
g0 ponownie wiaczat

za pomoca wylacznika Sciennego ze wagledu na efekt pamieci.

Opis dziatania swiatta z pilotem

1. WE/WYt: Swiatlo zostaje wiaczone lub wytaczone.
2. Jasnos¢ 100%- 4000K
384

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami

Naciénigcie przycisku na stafe spowoduje ustawienie najcieplejszego lub
najzimniejszego koloru.

5 &6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac
praycisk przez krotki czas,

motna sterowac poszczegélnymi etapami. Naciéniecie przycisku na state
powoduje osiagnigcie maksymalnej lub minimalnej jasnosci

7. Tryb: RGB ON/PAUSE (Wt. / PAUZA)

Tutaj zmienia sig stopniowo kolor RGB (R-G-B-RG-RB-GB) - wybierz jeden
kolor w pauzie i uruchamiaj kolejno.

Uwagal Jesli ustawiono kolor RGB za pomoca przycisku Tryb, wszystki
prayciski nie beda dziataé prawidiowo, z wyjatkiem przycisku 1 ON/OFF (Wt.
8. Swiatfo nocne: Swiatto nocne jest wiaczone. 3000K to najnizsza jasnoéé

Gléwne éwiatlo powoli zanika, jeli uprzednio zostato wiaczone.

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides
the lighting scenario which was last set using the remote control unit
(memory effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it
cannot be switched on again via the wall switch due to the memory effect.

Description of how the light works with the remote control unit

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.

2. Brightness 100% 4000K

3&4. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the button permanently
results in the wirmest or coldest colour setting being reached.

5 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By
pressing for a short period,

itis possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

7. Mode: RGB ON/PAUSE

Here, the RGB colour changing gradually (R-G-B-RG-RB-GB) - select one color
in pause and run in sequence.

Attention! If RGB colour setting by Mode button, all other buttons were
invalid except Button 1 ON/OFF.

8. Night light: The night light is switched on. 3000K lowest brightness

The main light slowly fades, i it switched on previously

TR
Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso I'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando,
non potr essere riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa
dell'effetto di memoria.

Descrizione del funzionamento con telecomando

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la

2. Luminosita 100% 4000K

3 &4. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione awiene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge I'impostazione cromatica piii calda o
pil fredda

5 &6. Regolatore di luminosita: la regolazione awviene gradualmente. |
singoli stadi possono

essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti,
Mantenendo premuto a

lungo il tasto, viene raggiunta la luminosité massima o minima.

7. Modalita: RGB ON/PAUSE (ON/PAUSA)

Qui, il cambiamento colore RGB awviene gradualmente (R-G-B-RG-RB-GB) -
selezionare un colore in pausa ed eseguire in sequenza.

Attenzione! Se si imposta il colore RGB mediante il pulsante Mode, tutti gl
atri pulsanti sono inattivi, a eccezione del Pulsante 1 ON/OFF.

8. Luce notturna: la luce notturna & impostata sulla luminosita pids bassa,
3000K

La luce principale si attenua lentamente, se & stata accesa in precedenza.

in toimii ilman kaukosaadinti

Jos valaisin on kytketty péslle paakytkimesta / seinakytkimests, niin laite
Kyt valaistusskenaariota, joka on vimeksi asetettu kaukosaatimesta
(muistitoiminto)

Huomio! Jos valo sammutettiin viimeksi kaukosatimella, sita ei
muistitoiminnon takia voi kytked palle seinakytkimesta

miten valaisin toimii kaukos

imen kanssa

1. ON/OFF (plle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan paalle/pois.
2. Kirkkaus 100 % 4000K

3 &4. Valkoinen: Vriasetus - kylmé valkoinen

lammin: Variasetus - limmin valkoinen

Siiitd tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikaa on mahdollista ohjata
yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman
tai kylmimman valoasetuksen valinnan.

5 &6. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

7. Tila: RGB ON/PAUSE (P4élld/Tauotettuna)

Tassa RGB-vari muuttuu vahitellen (R-G-8-RG-RB-GB) - valitse yksi vairi
taukotilassa ja suorita perakkain

Huomio! Jos RGB-variasetus on tila-painikkeella, kaikki muut painikkeet
olivat virheellisia lukuun ottamatta painiketta 1 ON/OFF.

8. Yovalo: Yovalo on laitettuna pale. Alhaisin kirkkaus 3000 K

Paavalo himmenee hitaasti, jos se on kytketty paalle aiemmin.

Sila lampe est allumee avec linterrupteur principal/ I'interrupteur mural,
Clest le Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui
s'enclenche (effet memoire).

Attention ! i la lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile
ne peut pas etre rallumee avec linterrupteur mural en raison de leffet
memoire.

Description des fonctions avec a telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &
2.100 % de luminosité 4 000 K

3&4. White : Reglage de la couleur blancfroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint e
reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

5 &6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en
continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

7. Mode : ON/PAUSE (Marche/Pause) RGB Ici, le changement graduel de
couleur (R-G-B-RG-RB-GB) - sélectionnez une couleur en mode pause et
exécutez-la en séquence. Attention | En cas de réglage de couleur RGB par le
bouton Mode, tous les autres boutons ont été invalides excepté le bouton 1
ON/OFF (Marche/Arrét).

8. Lumire de nuit : la lumitre de nuit est allumée. Luminosité la plus faible
3000k

La lumiére principale baisse lentement, si elle s'est précédemment allumée.

n funcional sin mando a distancia

Sila luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor
de pared, se ajusta el iltimo escenario de luz configurado con el mando a
distancia (efecto memoria).

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a
distancia, no se puede volver a encender mediante el interruptor de pared a
causa del efecto memoria.

Descripcion funcional con mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad
2. Brillo 4000K 100 %

3&4. White: ajuste cromético de blanco frfo

Warm: ajuste cromético de blanco caliente

La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste
més caliente o més frfo

5 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacién se efectiia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el
bottn se alcanzan el méximo o el mfnimo de luminosidad.

7. Modo RGB ON/PAUSE

Aqui el color RGB cambia gradualmente (R-G-B-RG-RB-GB) - seleccione un
color en pausa y ponga en marcha una secuencia.

iAtencion! i se ajusta el color RGB con el botén Modo, el resto de botones
se desactivan, excepto el botén 1 ON/OFF.

8. Luz nocturna: la luz nocturna se activa. Brillo mas bajo 3000k

Laluz principal se atenta lentamente, si se ha activado previamente.

Bt
Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinae / vypinace na
2di, jednotka zajisti ten scéna osvétleni, ktery byl prostiednictvim jednotky
dalkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Pozor! V piipad, e bylo svétlo naposledy vypnuto prostrednictvim
dalkového oviadate, nemiize byt kvili pamétovému efektu znovu zapnuto
vypinacem na zdi.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / tpné vypnuto.

2.Jas 100 % 4000 K

3&4. Bild: Nastaveni barev - studend bilé

Tepla: Nastaveni barev - teplé bila

Nastaven probih v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno oviadat
krétkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vydsti v dosaZent nastaveni
nejteplejsich a nejchladngjsich barev,

5 & 6. Regultor jasu: Nastaveni prol
moino
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni
maximalniho nebo minimélniho jasu.

v nékolika fazich. Jednotlivé faze je

7. Rezim: RGB ON/PAUSE

2de se barva RGB postupné méni (R-G-B-RG-RB-GB) - béhem pauzy vyberte
jednu barvu a spustte v pofadi

Pozor! Je-li nastaveni barev RGB provadéno prostrednictvim tlaitka Mode,
viechna ostatni tlaitka jsou neplatnd, kromé tlagitka 1 ON/OFF.

8. Notni svétlo: Notni svétlo je zapnuto. Nejnizsf jas 3000 K

Bylo-l hlavn svétlo predtim zapnuto, pomalu se stmiva

ECAM BKNI0HEHHE CBETW/IbHWKA NPOU3BOANTCA C NOMOILBIO T13BHOTO /
HacTenHoro , HacTpoliku

3a/aHHBIe B NOC/IEAHMI Pa3 Ha NyIbTe AUCTAHUMOHHOTO YIpaBNeA
BHMManve! ECAV CBETWABHUK B NOCAEAHMI] pa3 6bin BLIKAIOUEH C NOMOLBIO
NY/1bTa AUCTAHUAOHHOTO YIPABNEHUR, €70 HENb3A BKIIONHTS C NOMOLLbIO
HacTenHoro saugy i onepauym
Onucanue pabore:

1. ON/OFF (BK/V/BIK/): BKAtoueHHe U BbIKAIO4EHHE YCTpOViCTBa

2. ApKocTs 100% 4000K

3 & 4. Benwiii: HacTpoiika ugera - xonoaHbivi enbiii

Tennwii: HacTpoiika seta - Tennbili Gensiii

B 1aHHOM U3€7MU PEANMI0BaHA BOIMOKHOCTS CTYNIEHYTOND
PerynuposaHuts. KpaTKOBPEMEHHOE HaMATHe AAHHON KHONKU N03B0MRET

Hovéba anopakpuopEvou eEAéyxou

Edv 10 w0t 0wa evepyonotelral péow Tou yevikos Siakdmn /
€nuroixI0U Blakmun, N HOVASE TApEEL TO OEVAPLO GWTLoOD Tov Elxe
opuotel katé T teheutaia pron TG HOVABAG ARONAKPUOKEVOU EAEVYXOU
Mpocoxii! EGv To pwTLoTiké owia eixe anevepyomownBel péow g povasdag
anopaxpuopévou EAévxou, Sev uropel va evepyorownBei favi péow tou
emoiytou Suakémn Adyw TG Aetoupyiag pvipng.

Neptypadii Tou 1pénou AEToupyiag Tou GWTITTIKOG GHRATOS KE TN
HOVéSa anopaKpusHEVOU EAéyXou

1. ON/OFF: To $pwuiotiks owpa aviBe/oprivel rhipuws,

2. QurewétnTa 100% 4000K

3 & 4. Aeukd: PUBJON XPUUATOS - YUXPS Revkd

©epy6: PUBLON XPUHATOS - BEPHS AEUKS.

H pUBuon mpaypatonoteltal e oTdbia. Me oiviopo némnpa elvat Suvatég
0 éheyXog T enuyépous otadlwy. Me napatetapévo ndtua

aransi npouecca

HaaTHe yKa3aHHOM KHOMKM NO3BOAAET YCTAHOBUTL MAKCHMABHO TenAbiii
5 & 6. PEyNATOP MHTEHCHBHOCTH OCBELIEHWA: B AaHHOM H3AEAMN
KpaTkoBPEMEHHOE HAWATHE KHOMIKM NO3BONIAET KOHTPONUPOBATE
OTAENbHbIE 3TaNbI NPOLECC PEryMPOBaHUA. [TUTeNbHOE HawaThe
YKa3aHHO/ KHOMK NIO3BONAET YCTaHOBMTS MAKCUMANIbHBIA UK

7. Pesum: RGB ON/PAUSE (BK/I/NAY3A RGB)

B 370M pexume cmena UBeTos RGB NPOMCXOAWT B OnlpeaeneHHOM NopaKe
(R-G-B-RG-RB-GB) - biGepwTe 0AuH seT Ha nayse u 3anycTuTe
COOTBETCTBYIOLYIO NOCAEAOBATENLHOCTS.

Brmmanvie! Ecu uset RGB yCTaHaB/MBaACA ¢ NOMOLYBIO KHONKy Mode

8. HouHoe ocBeuieHMe: BKAIOYEHHE Pexuma HOYHOTO OCBeweHms.
Haumensuwan apkocts 3000K

MHTEHCMBHOCTb OCBELIGHHA OCHOBHOM AaMIb MOCTENEHHO YMEHBWAETCA &
Chyuae, ecu OHa Gbina BKNIOYEHa A0 MOMEHTa aKTUBaLMH A3HHOTO

TR
Onucanme Kak pa6on 6es

/AKO Ce BKNNONM UDE3 FNABHUR/CTEHHNA KIOY, OCBETUTERHNAT NPHGOP
U3MLAHABA PEXMUM Ha OCBETARHUE Ha KOJITO NIOCAEAHO @ HACTPORH OT
(edexrHa

BHUMaHue! AKo NpW NOCNEAHOTO U3KNIOYBaHE OCBETIEHMETO e Buno
M3KNIOMEHO OT AUCTAHUMOHHOTO yNPaBNeHme, To He MoXe A3 Bbae
BKAIOYEHO OTHOBO OT CTEHHUA KAIOY NOPaY eGEKTa Ha 3anameTABaHe.
Onwcanme Kak paotn

1. ON/OFF (BK/1./M3K/1.): OCBETAGHUETO Ce BKNIONBA 1 M3K1I04BA HANBAHO.
2. Apkocr 100% 4000K

3 &4, Ban0: LigeTosa HacTpoKa — CTyAeHO 6410

Tonno: Lgerosa HacTpoiika — Tonno 6o

Peryaupanero ce u3sbpIaa Ha eanu. M10CPEACTEOM HTUCKAHE 33 KDATKO,
MOraT 42 Ce KOHTPOAMPET OTAEAHNTE eTany. MPOALAKATENHOTO HaTUCKaHE
Ha 6yT0Ha B0AM A0 AOCTUTaHe Ha Hall-TONNAT W/ Hali-CTy/AeHaTa UBeToa
HacTpoiiKa.

5 &6. Perynatop Ha APKOCTTa: PeryaMpanero ce u3sbpuwsa Ha eTanu.
MoCpeACTBOM HaTCKaHe 32 KPaTKO,

MOTaT A2 Ce KOHTPONMPAT OTAGNHATE eTanu. MPOABMKATENHOTO HATUCKaHE
Ha 6yT0Ha B0AM A0 AOCTUTAHE Ha MAKCUMATHATE WM MUHUMANHATE APKOCT.

7. Pescwm: RGB ON/PAUSE (BKN/NAY3A)

Ty usetosete Ha RGB ce npomeHaT noctenento (R-G-B-RG-RB-GB) -
36epeTe eAnH UBAT 6 Nay3a U U3MBAHETE NOCAEAOBATENHOCTTa.
Brmmanvie! Ako usGepere HacTpoiiKaTa Ha useTosete RGB OT 6yToHa 3a
PesUM, BCHIKM OCTaHanM BYTOHY Ca HEBANMAHH, C M3KIOHeHMe Ha 6yToH 1
8. Houtka coetnuna: Howwara caeTanHa e skaiosena. 3000K e Haii-Huckara
ApKOCT

FAaBHaTa CBeTAMHa 6aBHO M3ENEAHABA, AKO NPeAM TOBA € BKAIONeHa.

TR
Beskrivning av hur lampan fungerar utan fiérrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud- kom:
senaste installning stallas in (minnesfunktion).

0BS! Slacktes ljuset senast med fiarrkontrollen kan det inte tandas igen med
ytaren pa grund av

Beskrivning av hur lampan fungerar med fiérrkontrollen

1. PA/AV: Lampan ténds/slcks helt.

2. Ljusstyrka 100 % 4 000 K

3 &4. Vit: Farginstallning - kall vit

varm: Férginstallning - varm vit

Justeringen gérs i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det
mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent
resulterar det i den varmaste eller kallaste farginstalningen

5 & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in
under en kort stund,

&r det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar et i maximal eller minimal ljusstyrka.

7. Liige: RGB ON/PAUSE (PA/PAUS) Hair véxlar RGB-férgen gradvis (R-G-B-RG-
RB-GB) - val]

en firg for paus och kor i sekvens. Obs! Om RGB-farginstaliningen gors med

Mode-knappen kommer alla andra knappar att avaktiveras forutom knapp 1
ON/OFF (PA/AV).

8. Nattbelysning: Nattbelysningen ar tand.

3000 K r lagsta ljusstyrka

Huvudljuset tonas langsamt ner

om det nyligen sattes pé.

1 pUBHION 0T0 BeppdtEpD i uPSTERD Buvats Xpipa.

5 & 6. PUBLOTAS GuTEWSTTA: H PUBHLON PAYHATOTOLE(ToL OE OTaBLa,
Me olvropo ndtnua

eivo Buvatog o EAeyXoq TwY Emupépoug oTasiwy. Me mapaTetapévo dtpa
emuuyavetat n péyiot A n EAdoTn Suvard durewstTe.

7. Aewoupyia: RGB ON/PAUSE (ON/MAYZH)

E60, n evaMayr Xpwpidtwy RGB mpaypaTonotsitat otasiad (R-G-B-RG-RB-
GB) - emAéEre éva XpHa KaTh TV Malon kau exteléote oe axohouBia.
Mpoooy! Edy N pUBLON Twv YpwhdTwY RGB TpaypatonouiBnke He o
Koupni Mode, hat Ta @Ma Koujrud Sev fitav éykupa, ektog ané To kouprl
8. NuxTEpWog GwTiouse: O VUXTEpIVSG GuTioo EvepyorouiBnke. EAdxotn
bwrewotnra 3000K

0 KUPLOG PO EEATBEVEL TTaBLaKd, EGV TPONYOUHEVWS ElXE
Evepyorouneei.

TR
Isiin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri izerinden agilirsa inite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi)

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatilmissa bellek etkisinden
dolayr duvar salteri izerinden tekrar agilamaz.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galist

n agiklamasi

1. AGIK/KAPALI: Isik tamamen agik/kapall.

2. Parlaklik %100 4000K

3 &4 Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapili. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari
kontrol etmek mimkindir. Digmeye siirekli olarak basiimasi, en sicak veya
en soguk renk ayarina ulagiimasini saglar.

5 & 6. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir silre igin
basarak,

bireysel asamalan kontrol etmek mimkiindiir. Diigmeye siirekli olarak
basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

7. Mod: RGB ON/PAUSE

Burada RGB rengi kademeli olarak degsir (R-G-B-RG-RB-GB) - duraklamada
bir renk segin ve sirayla alistirin.

Dikkat! Eger RGB renk ayari Mode digmesinde ise 1. Digme olan ON/OFF
disindaki diger tim dgmeler olur.

8. Gece lambasi: Gece lambasi yaniyor. 3000K en disiik parlakiik

Eger oncesinde ana isik agilmissa yavasga kaybolur.

TR
Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravijaca

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvriava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomotu daljinskog upravijaca
(efekt memorije).

Pozor! Ako je svietiljka prethodno iskljutena s pomocu daljinskog upravijaca,
ne moe se ponovno ukljuéiti putem zidne sklopke zbog efekta memorije.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravijazem

1. UKUUCENO/ISKUUCENO: Svjetiljka se u potpunosti ukljutuje/iskljutuje.
2. Svjetlina 100% 4000K

3&4. White (Bijela): Postavka boje ~ hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje - toplo bijela

Podegavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravijati
pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija il
najhladnija postavka boje.

5 & 6. Regulator svietline: Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim
pritiskom

moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba
postize se maksimalna ili minimalna svjetlina

7. Natin rada: RGB ON / PAUSE
Ovdje se RGB boja mijenja postupno (R-G-B-RG-RB-GB) - odaberite jednu
boju u pauzi i pokrenite slijedom

Paznjal Ako je RGB postavka boje gumbom Mode, sve ostale tipke bile
nevazece osim gumba 1 ON / OFF.

8. Nocno sjetlo: ukljuceno je noéno svjetlo. 3000K najniza svjetlina

Glavno svjetlo polako blijedi, ako se prethodno ukljutilo.

distanta

Dacé lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea
va furniza secventa de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a
telecomenzii (efect de memorare).

Atentie! Dac lumina a fost stinsa din telecomanda, nu poate fi aprins3 din
nou de la intrerupatorul de perete datorita efectului de memorare.

Descrierea modului in care functioneaz lampa cu unitatea de control la
distant3 (telecomands)

1. ON/OFF: Lampa este pornita/inchisa complet.

2. Luminozitate de 4000 K a 100%

384,

Ajustarea se efectueazs in etape. Apdsand scurt, este posibil controlul
etapelor, individual. Apssand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau
mai cald.

5 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand
pentru un timp scurt, avefi

posibilitatea s& controlati etapele, individual. Apasand butonul continuy, se
obtine luminozitate maxims

sau minim3.

7. Mode (Mod): RGB ON/PAUSE (PORNIT/PAUZA)

n acest moment, culoarea RGB se schimbs succesiv (R-G-8-RG-RB-GB) -
selectati o culoare in pauzé si rulati in secvent3.

Atentie! Tn cazul in care setarea culorii RGB se realizeazi cu butonul Mode
(Mod), toate celelalte butoane vor fi inactive cu exceptia butonului 1

8. Lumina nocturna: Lumina nocturnd este pornita. Luminozitatea cea mai
scizuts este de 3000 K

Lumina principala se diminueaza lent dac a fost pornita anterior.

e
Aldmpatest tévvezérl6 nélkiili hasznalaténak bemutatdsa

A f6-/fali kapcsolérol valé bekapesolds esetén a lampatest abban a vilagitasi
médban kezd maksdni, amelyet a tawezéri segitségével utoljara bedllitott
(meméria hatds)

Figyelem! Ha a lampatestet legut6bb a tawvezéridvel kapcsolta ki, akkor a
memoria hatas miatt nem kapcsolhato be a fali kapcsoléval.

Aldmpatest tivvezérével valé haszndlatanak bemutatasa

1. BE/KI: A lampatest teljes be-/kikapcsoldsa.

2.100% fényer6sségen 4000 K

3 &4. Fehér: szinbedllitas - hideg fehér

Meleg: szinbedllitds — meleg fehér

A beallités Iépésekben torténik. Rovid gombnyoméssal lehetéség van az
egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehet6vé teszi a
legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds elérését.

58 6. A fényer6 szabalyozasa: A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid
gombnyomassal lehetdség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb
nyomva tartssa lehetévé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

7. Uzemméd: RGB ON/PAUSE (BE/SZUNET)

Ebben az esetben az RGB szinvéltas fokozatosan térténik (R-G-B-RG-RB-GB) -
sziineteltetés egy szinnél, illetve a szinek valtakozdsa.

Figyelem! Az RGB szin Uzemméd gombbal tortén bedllitasa esetén az 1-es
ON/OFF (BE/KI) gomb kivételével egyetlen mis gomb sem mikodik.

8. Ejszakai fény: az éjszakai fény bekapcsoldsa. Legkisebb fényerén a
szinhGmérséklet 3000 K.

A6 vilagitas lassan elhalvanyul, ha el6z6leg be volt kapcsolva.

e
Opis delovanja lui brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lut pritge s pomotjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota
omogoa sti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote
za daljinsko upravijanje (spominski ucinek).

Pozor! Ce je bila lu¢ ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za
daljinsko upravljanje, je zaradi spominskega uéinka ne morete ponovno
prigati z uporabo stenskega stikala.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravijanje

1. VKLOP/IZKLOP: Lu¢ je popolnoma prizgana/ugasnjena.

2. Svetlost 100 % 4000 K

3 &4. Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Topla: Nastavitev barve - topla bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi &as, lahko
tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dije tasa, se
doseZe najtoplejéa ali najhladneja barvna nastavitev.

5 &6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate
na gumb za krajsi cas,

lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dije
tasa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

7. Natin: RGB ON/PAUSE

Tukaj se barva RGB postopoma spreminja (R-G-B-RG-RB-GB) ~ izberite eno
barvo v odmoru in nadaljujte v zaporedju.

Pozor! Ce nastavljate barve RGB z gumbom Mode, ne deluje noben drug
gumb razen gumba 1 ON/OFF.

8. Noéna lué: Noéna lué je vklopljena. Najnija svetlost je 3000 K

Glavna lué potasi bledi, ¢e je bila pred tem prizgana

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného
spinata, pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou
dialkového ovladata (pamatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou diafkového ovladata, nie je mozné
ho znova zapndit pomocou néstenného spinata kvéli pamatovému efektu

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovlddatom

1. ZAP/VYP: Svetlo sa tiplne zapne/vypne.

2.Jas 100 % 4000K

3 &4. Biela: Nastavenie farieb — studend biela

Tepld: Nastavenie farieb — tepl4 biela

Nastavenie sa uskutociuje v stupfioch. Kratkym stlacenim je mozné ovlddat
jednotlivé stupne. DIh3im stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

5 & 6. Regulétor jasu: Nastavenie sa uskuto&Auje v stupfioch. Kratkym
stlagenim

je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tlacidla dojde k
dosiahnutiu maximalneho alebo minimalneho jasu.

7. ReZim: RGB ON/PAUSE (ZAP/PAUZA)

Tu sa RGB farba menf postupne (R-G-B-RG-RB-GB) - vyberte jednu pauzu a
spustte sekvenciu.

Pozor! Ak sa nastavenie RGB farby vykonava s tlacidlom Mode, vetky
ostatné tiaidld boli neplatné okrem tlaidla 1 ON/OFF (ZAP/VYP)

8. Nogné svetlo: Zapne sa nocné svetlo.Najii jas 3000K

Hlavné svetlo sa pomaly stmieva, ak sa predtym zaplo.

Rl

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, irenginio §viesa
yra ta, kuri paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu

(ats s efektas).

Demesio! Jei Sviesa paskutinj karta buvo iZjungta naudojant nuotolinio
valdymo pulta, dél atminties efekto ji negali bati vél jjungta per sienos
jungikij

Aprasymas, kaip 3viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

1. 1J./15).: Sviesa yra visidkai jjungiama / i§jungiama.
2. Sviesumas 100% 4000K

3 & 4. Balta: Spalvos nustatymas - Salta balta

Silta: Spalvos nustatymas - ilta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Silciausios iki
salciausios

5 & 6. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai
paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didziausia arba maiausia ryskuma,

7. Retimas: RGB ON / PAUSE (ljungta / Sustabdyta)

Cia RGB spalva keitiasi palaipsniui (R-G-B-RG-RB-GB) - pasirinkite viena
spalva pauzéje ir paleiskite nuosekliai.

Deémesio! Jei RGB spalvy nustatymas yra su rezimo mygtuku, visi kiti
mygtukai negalioja, iéskyrus 1 mygtuka ON / OFF

8. Naktinis apsvietimas: jjungta naktiné lempute. 3000K maiausias
ryskumas

Pagrindine Sviesa létai nyksta, jei j jungta ankstiau.

R

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Huis lyset slés pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke.

Se aluz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cendrio de iluminagao definido da tltima vez em que a
unidade de controlo remoto foi usada (efeito de memoria)

Atengao! Se na dltima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de
controlo remoto, ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de
parede, devido ao efeito de meméria.

Descrigéo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

1. IGADO/DESLIGADO: A luz esté completamente ligada/desligada

2. Brilho 100% 4000K

3 &4. Branco: Definigdo de cor - branco frio

quente: Definiggo de cor - branco quente

0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, ¢
possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente
resulta na definicdo de cor mais fraca ou mais fria.

5 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um
curto periodo de tempo, ¢ possivel controlar s fases individuals. Premir o
botdo permanentemente resulta no brilho méximo ou minimo.

7. Modo: RGB ON/PAUSE

Aqui, a cor RGB muda gradualmente (R-G-B-RG-RG-RB-RB-GB) - selecione
uma cor em pausa e execute em sequéncia

Atencgo! Se a definigio de cor RGB for ajustada pelo botdo Modo, todos os
outros botdes eram invalidos exceto o botdo 1 ON/OFF.

8. Luz noturna: A luz noturna estd ligada. Brilho mais baixo 3000K

Aluz principal apaga-se lentamente, se for ligada anteriormente.

R

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita
Valgusti sisselilitamisel pealiliti / seinaliiiti kaudu kéilvitub viimati
Kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Tahelepanu! Kui valgusti lilitati viimati valja kaugjuhtimispuldi abil, sis ei
saa seda maluefekti tottu seinalilit abil sisse llitada.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

1. SISSE/VAUA: valgusti lulitub taielikult sisse/valja.

2. Heledus 100% 4000K

3 &4. Valge: varvitoon — kiilm valge.

Soe: vérvitoon - soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust
juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu plsiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalselt sooja vGi kiilma vérvitooni

5&6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida ksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine
annab tulemuseks maksimaalse v&i minimaalse heleduse.

7. Reiim: RGB ON/PAUSE (SEES/PAUS)
Siin muutub RGB varv sujuvalt (R-G-B-RG-RB-GB) - valige iiks varv pausi ajal
ja kaitage jarjest.

abil RGB varvi on kdik teised nupud
deaktiveeritud, valja arvatud ON/OFF (SISSE/VALIA) nupp 1
8. Obvalgus: 8ovalgus on sisse lilitatud. 3000K vahim heledus

Pohivalgusti hajub aeglaselt valja, kui see oli eelnevalt sisse lilitatud

Gl
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

GaismeKlis tiek ieslegts ar galveno slédzi/sienas slédz, tas darbojas taja

belysningsscenariet som sist ble angitt med

Merk! Hvis lyset sist ble slatt av med flerkontrollen kan det ikke slds pa
igjen med veggbryteren, dette pa grunn av minnefunksjonen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen

1. PA/AV: Lyset blir sltt helt pa/av.

2. Lysstyrke 100 % 4000K

3 &4. Hyit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstiling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode er det mulig &
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna
varmeste eller kaldeste fargeinnstilling

5 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en
kort periode

er det mulig  kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

7. Modus: RGB ON/PAUSE (PA/PAUSE)

Her endres RBG gradvis (R-G-B-RG-RB-GB) - velg én farge i pause og kigr i
rekkefolge.

Merk! Hvis RGB-fargen stilles inn med modus-knappen, er ale andre knapper
ugyldige unntatt Knapp 1, ON/OFF (PA/AV).

8. Nattlys: Nattlyset slds pa. 3000K minste lysstyrke.

Hovedlyset dimmes sakte, hvis det tidligere var slstt pé.

kompozicila, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka
Ppédéja (atminas efekts).

Uzmanibul Ja gaismeklis pédgjoreiz tika izslegts, izmantojot talvadibas pulti,
atminas efekta dé to nevar atkal ieslégt ar sienas sledzi.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslégts/pilnigi izslegts.

2. Spilgtums 100% 4000K

3&4. Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

Silts: Krasas iestatijums - silti balts

Regulésana notiek pakapju veida. fslaicigi nospiezot, iespéjams vadit

&s pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai

5 & 6. Spilgtuma regulésana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiefot,

iespgjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek
sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

7. Refims: RGB ON/PAUSE

Seit RGB krasas mainas pakapeniski (R-G-B-RG-RB-GB) ~ izvélieties vienu
krasu pauzé un talak viss notiek secigi

Uzmanibul Ja RGB krasas iestatijums veikts ar pogu Mode, visas paréjas
pogas nedarbojas, iznemot pogu 1 ON/OFF.

8. Nakts gaismina: Nakts gaismina tiek ieslagta. Mazakais spilgtums 3000K

Galvena gaisma, ja ta pirms tam bijusi ieslégta, lenam izdziest.

Ako se svietlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekicaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem
(memorijski efekat).

Panjal Ako je svjetlo zadnji put ugaseno daljinskim upravljatem, ne moe se
ponovo upaliti zidnim prekidagem zbog memorijskog efekta.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijacem

1. UKUUCEENO/ISKUUCENO: Svjetlo je potpuno ukljuéeno/iskljuceno.

2. Svjetlina 100% 4000K

3 &4. Bijelo: Podegavanje boje - hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje - toplo bijela

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
upravijati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
najtoplija ili najhladnija boja svjetla

5 & 6. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom
na kratak period,

moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize
se maksimalna ili minimalna jatina svietla

7. Rezim: RGB ON/PAUSE (UPALIEN/PAUZA)

Ovdje se boja RGB mijenja postepeno (R-G-B-RG-RB-GB) - odaberite jednu
boju u pauzi i pustite je redoslijedom.

Paznja! Ako se boja RGB postavlja po dugmetu Rezim, sva dugmad su
nevaseca osim Dugmeta 1 ON/OFF (PALIENJE/GASENJE)

8. Noéno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. 3000K najniza svjetlina

Glavno svjetlo sporo se gasi, ako je bilo ranije upaljeno.

R

Beskrivelse af hvordan lyset fung anvendelse af f

Huis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden
automatisk velge og gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fiernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Bemaerk! His lyset senest blev slukket via fiernbetjeningen, kan lyset ikke
taendes igen via pagrund af

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjalp af fiernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset tzendes/slukkes helt.

2. Lysstyrke 100 % 4000K

3 & 4. Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvid

/ndringen foregr trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar
den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

5 & 6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke
kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil
det bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

7. Tilstand: RGB ON/PAUSE (TIL/PAUSE)

Her ndres RGB-farven gradvist (R-G-B-RG-RB-GB) - vaelg én farve i pause,
og ker sekvensen ind

Bemzerk! Hvis RGB-farveindstillingen foregar med knappen Tilstand, er alle
@vrige knapper ugyldige undtagen knappen 1 ON/OFF (TAND/SLUK)

8. Nattelys: Nattelyset tzendes. 3000K laveste lysstyrke

Hovedlyset fader langsomt ud, his det tidligere har vaeret tzend.

Gl
Opis funkeije bez daljinskog upravijata

Ako se svetiljka ukljucuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidata,
aktivirace se scenario osvetlienja koji je poslednji podesen pomocu
daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Panja! Ako je svetiljka poslednji put iskljutena daljinskim upravijatem, ona
se usled efekta memorije ne moe ponovo ukfjuiti preko zidnog prekidata

Opis funkeije sa daljinskim upravijacem
1. UKLI/ISKU: Svetiljka se kompletno ukljutuje odn. iskljuuje i posle

2. Svetlost 100 % 4000K

3&4. White: podesavanje hladno bele boje

Warm: podesavanje tople bele boje

Regulacija se vr3i postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinatni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn.
Najhladnije podeavanje boje.

5 &6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vréi postepeno. Kratkim
pritiskom se mogu aktivirati pojedinatni stepeni. Trajnim pritiskanjem
tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

7. Rezim: RGB ON/PAUSE

Ovde, RGB boja se postepeno menja (R-G-B-RG-RB-GB) - odaberite jednu
boju u pauzi i pokrenite sled.

Paznjal Ukoliko je RGB sistem boja podesen tasterom "Mode" (refim), svi
ostali tasteri su nedostupni osim tastera 1 ON/OFF.

8. Noéno svetlo: Nocno svetlo je upaljeno. Najslabija svetlost 3000k

Glavno svetlo se polako gasi, ukoliko je prethodno upaljeno.
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